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1. DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE 

 

Producent: 

Firma: DIGI PROJECT Snc 

SRN: IT-MF-000044768 

Adres: Strada provinciale Ovest, 15 - 46020 Pegognaga (MN) - Włochy 

oświadcza na swoją wyłączną odpowiedzialność, że wyrób 

Kod Model ID BD/RDM Basic UDI-DI CND 

ECO01 ECOPOOL 2563141/R 805530535ECO012W V0805030102 

Przewidziane zastosowanie: 
Wyrób jest przeznaczony do umożliwienia przemieszczania i pozycjonowania osób z niepełnosprawnością ruchową wewnątrz 
basenów zagłębionych w podłożu przez operatora. 
Środowisko użytkowania: strefy wokół basenów zagłębionych w podłożu. 
Przewidziani pacjenci: osoby o wzroście co najmniej 120 cm i masie ciała co najmniej 20 kg. 
Osoby przewidziane do obsługi wyrobu: personel medyczny, lekarze i opiekunowie. 
Podnośnika nie wolno użytkować w atmosferze potencjalnie wybuchowej lub palnej. 

Klasa ryzyka: Klasa I (zgodnie z regułą 13 Załącznika VIII do Rozporządzenia (UE) 2017/745) 

spełnia wymagania następujących aktów prawnych Unii: 

(UE) 2017/745 
Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/745 z dnia 5 kwietnia 2017 r. w sprawie wyrobów 
medycznych, zmieniające dyrektywę 2001/83/WE, rozporządzenie (WE) nr 178/2002 i rozporządzenie (WE) nr 
1223/2009 oraz uchylające dyrektywy Rady 90/385/EWG i 93/42/EWG 

2006/42/WE 
Dyrektywa 2006/42/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 17 maja 2006 r. w sprawie maszyn, zmieniająca 
dyrektywę 95/16/WE 

2014/30/UE 
Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/30/UE z dnia 26 lutego 2014 r. w sprawie harmonizacji 
ustawodawstw państw członkowskich odnoszących się do kompatybilności elektromagnetycznej 

2011/65/UE 
Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/65/UE z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia 
stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym, zmieniona 
dyrektywą delegowaną (UE) 2015/863 z dnia 31 marca 2015 r. 

spełnia wymagania następujących norm zharmonizowanych / norm technicznych i/lub specyfikacji wspólnych: 

IEC 60601-1:2007 + EC:2010 + A11:2012 + A1:2014 + A12:2015 + A2:2022 – Medyczne urządzenia elektryczne 
Część 1: Wymagania ogólne dotyczące podstawowego bezpieczeństwa i zasadniczych parametrów funkcjonalnych 

CEI EN 60601-1-2:2018 + A1:2021 – Medyczne urządzenia elektryczne 
Część 1: Wymagania ogólne dotyczące podstawowego bezpieczeństwa i zasadniczych parametrów funkcjonalnych – Norma 
uzupełniająca: Kompatybilność elektromagnetyczna – Wymagania i badania 

UNI EN ISO 10535:2021 – Wyroby pomocnicze – Podnośniki do przemieszczania osób niepełnosprawnych – Wymagania i metody 
badań 

Wyrób podlega procedurze oceny zgodności określonej w art. 52 ust. 7 Rozporządzenia (UE) 2017/745 

Osoba upoważniona do sporządzenia dokumentacji technicznej zgodnie z Dyrektywą 2006/42/WE: DIGI PROJECT Snc z siedzibą przy 
Strada Provinciale Ovest, 15 - 46020 Pegognaga (MN) – Włochy 

Pegognaga, 
15 czerwca 2025 r. 

  
Daniele Mariani, 

 przedstawiciel prawny 
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2. POSTANOWIENIA OGÓLNE 

 

2.1. Wstęp 

Niniejsza instrukcja zawiera wskazówki dotyczące użytkowania i bieżącej konserwacji podnośnika ECOPOOL. 

Uważnie zapoznaj się z ostrzeżeniami i instrukcjami, ponieważ zawierają one istotne informacje dotyczące BEZPIECZEŃSTWA 

UŻYTKOWANIA I KONSERWACJI. 

Opisy i ilustracje zawarte w tej publikacji nie mają charakteru wiążącego. DIGI PROJECT Snc zastrzega sobie prawo do 

wprowadzania zmian, jakie uzna za stosowne w celu udoskonalenia wyrobu, bez konieczności aktualizacji niniejszej dokumentacji. 

Ilustracje i obrazy zamieszczone w tej instrukcji mają wyłącznie charakter poglądowy i mogą różnić się od rzeczywistego stanu. 

Bezpieczeństwo operatora i pacjenta oraz prawidłowe działanie urządzenia zależą od przestrzegania i stosowania zaleceń 

opisanych w niniejszej instrukcji. 

2.2. Stosowane oznaczenia 

W niniejszej instrukcji występują następujące oznaczenia graficzne: 

OSTRZEŻENIE 

Umieszczane jest przed niektórymi procedurami. Jego nieprzestrzeganie może spowodować obrażenia u operatora lub 
pacjenta, a także doprowadzić do uszkodzenia produktu. 

 

UWAGA 

Umieszczane jest przed niektórymi procedurami. Jego nieprzestrzeganie może spowodować uszkodzenie urządzenia. 

2.3. Obsługa klienta 

UWAGA 

Modyfikacje wyrobu nieautoryzowane przez producenta są zabronione. 

 

UWAGA 

Należy stosować WYŁĄCZNIE oryginalne części zamienne dostarczane bezpośrednio przez producenta. 

Dział obsługi klienta udziela dodatkowych informacji dotyczących użytkowania, konserwacji i serwisowania wyrobu.
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3. BEZPIECZEŃSTWO 

 

3.1. Informacje ogólne 

OSTRZEŻENIE 

Ryzyko wybuchu lub uszkodzenia akumulatorów – urządzenie należy trzymać z dala od płomieni, źródeł zapłonu 
i bezpośredniego ciepła. 

Ryzyko uszkodzenia podzespołów elektrycznych – należy przestrzegać podanych parametrów zasilania. 
Niebezpieczeństwo przewrócenia – nie ustawiaj ani nie przemieszczaj urządzenia po powierzchniach 

o nachyleniu większym niż 2°. 

Czynności podnoszenia i przemieszczania muszą być wykonywane przez personel przeszkolony 
w zakresie tego typu manewrów. 

Podnośnika nie wolno użytkować w atmosferze potencjalnie wybuchowej lub palnej. 

Nie używaj podnośnika do celów innych niż te, do których został przeznaczony, ani w warunkach otoczenia 
innych niż te, do których został zaprojektowany. 

 

O każdym poważnym incydencie związanym z wyrobem należy powiadomić producenta oraz właściwy organ państwa 

członkowskiego, w którym użytkownik i/lub pacjent mają miejsce zamieszkania lub siedzibę. 

Przed użyciem urządzenia sprawdź, czy podłoże odpowiada wymaganiom przewidzianym dla środowiska, w którym będzie ono 

użytkowane. 

DIGI PROJECT Snc nie ponosi żadnej odpowiedzialności, jeśli podnośnik lub zawiesia są używane w sposób niezgodny z niniejszą 

instrukcją. 

3.2. Piktogramy 

Na urządzeniu umieszczone są następujące piktogramy: 

Symbol Opis Lokalizacja 

 

Ryzyko zmiażdżenia dłoni Ramię podnoszące 

 

Ryzyko zmiażdżenia stóp Koła tylne 
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3.3. Urządzenia zabezpieczające 

 

Stopery bezpieczeństwa z funkcją zatrzymania ruchu – umożliwiają 
zatrzymanie jazdy urządzenia w przypadku przekroczenia krawędzi 
basenu przez koła przednie. Po zadziałaniu umożliwiają 
wyłącznie ruch do tyłu. 

 

Przycisk awaryjnego zatrzymania – umożliwia natychmiastowe zatrzymanie 
ruchu ramienia. 

3.4. Ograniczenia użytkowania 

Środowisko użytkowania urządzenia musi zapewniać: 
▪ temperaturę w zakresie od 5°C do 40°C; 
▪ wilgotność względną w zakresie od 30% do 95%, nieprzekraczającą 50% przy 40°C oraz 90% przy 20°C. 
Maksymalne nachylenie powierzchni, po których można użytkować podnośnik: 

▪ +/- 2° pochylenie do przodu/tyłu    ▪    +/- 2° przechył boczny  
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4. WPROWADZENIE 

 

4.1. Producent 

Wyrób opisany w niniejszej instrukcji jest produkowany przez: 

 

DIGI PROJECT snc di Mariani Daniele e Giulia 

Strada Provinciale Ovest, 15 – 46020 Pegognaga (MN) – Włochy 

Tel. +39 0376550224 

E-mail: info@digiproject.biz - www.digiproject.biz 

4.2. Przewidywany okres użytkowania 

Podnośnik został zaprojektowany tak, aby pracować bez ryzyka dla osób i mienia, w granicach i na warunkach określonych w 

niniejszej instrukcji, przez okres 10 lat. Po upływie tego okresu zaleca się wymianę urządzenia. Prawidłowe działanie wyrobu jest 

gwarantowane wyłącznie pod warunkiem każdorazowego kontaktu z serwisem DIGI PROJECT w przypadku wystąpienia 

jakiejkolwiek usterki podnośnika. 

4.3. Przewidziane zastosowanie 

Wyrób został zaprojektowany do obsługi przez profesjonalnego operatora w celu umożliwienia przemieszczania i pozycjonowania 

osób z niepełnosprawnością ruchową wewnątrz basenów zagłębionych w podłożu. 

Środowisko użytkowania: strefy wokół basenów zagłębionych w podłożu. 

Przewidziani pacjenci: osoby o wzroście co najmniej 120 cm i masie ciała co najmniej 20 kg. Osoby przewidziane do obsługi wyrobu: 

personel medyczny, lekarze i opiekunowie. 

Podnośnika nie wolno użytkować w atmosferze potencjalnie wybuchowej lub palnej. 

4.4. Identyfikacja podnośnika 

UWAGA 

Zabrania się usuwania etykiety z urządzenia. 

 

 

 

 

1. Nazwa i adres producenta 

2. Oznakowanie CE zgodnie z Rozporządzeniem 

(UE) 2017/745 

3. Przeczytaj instrukcję instalacji i obsługi 

4. Kod produktu

 

5. Numer seryjny 

6. Rok produkcji 

7. Dopuszczalne obciążenie robocze 

8. Napięcie akumulatora i ładowania 

 

6 

1 

2 3 

4 

5 

7 

8 
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4.5. Transport i opakowanie 

OSTRZEŻENIE 

Czynności podnoszenia i przemieszczania muszą być wykonywane przez personel przeszkolony w zakresie tego typu 
manewrów. 

 

Wyrób jest zabezpieczony pasami na palecie i zapakowany w kartony nadające się do recyklingu, które chronią go przed 

uszkodzeniami podczas transportu i zapewniają dostarczenie go Klientowi w stanie w pełni nienaruszonym i sprawnym. 

Prawidłową procedurę rozpakowywania opisano w rozdziale dotyczącym przygotowania do użycia. 

4.6. Kontrola dostawy 

Produkt jest dostarczany zapakowany i gotowy do użycia. Przy odbiorze sprawdź, czy: 

• opakowanie urządzenia nie zostało uszkodzone; 

• urządzenie jest nienaruszone; 

• obecne są wszystkie komponenty i akcesoria. 

Jeśli wszystkie komponenty są nienaruszone, karton i pozostałe elementy opakowania można przekazać do recyklingu w 

odpowiednich punktach zbiórki. 

Jeśli wyrób został uszkodzony podczas transportu, zachowaj karton i pozostałe elementy opakowania oraz postępuj zgodnie z 

postanowieniami zawartymi w warunkach sprzedaży.
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5. OPIS OGÓLNY 

 

5.1. Opis podnośnika 

Podnośnik ECOPOOL jest wyposażony w podstawę z czterema kołami: dwoma stałymi z przodu i dwoma skrętnymi z tyłu, z nożną 

dźwignią hamulca. 

Ramię przegubowe, przymocowane do podstawy i wyposażone w siedzisko dla pacjenta z podłokietnikami i podnóżkiem, 

umożliwia podnoszenie i opuszczanie pacjenta do basenu zagłębionego w podłożu za pomocą siłownika elektrycznego.  

Urządzenie przemieszcza się ręcznie, natomiast ramię jest sterowane za pomocą pilota sterującego, dostępnego zarówno dla 

pacjenta na siedzisku, jak i dla operatora pchającego i/lub nadzorującego podnośnik. Opcjonalnie ramieniem można również 

sterować za pomocą przeznaczonych do tego przycisków na module sterującym, dostępnych wyłącznie dla operatora. 

Ramię jest wykonane ze stali ocynkowanej i malowanej proszkowo w części dolnej oraz ze stali nierdzewnej w części górnej, 

podobnie jak wszystkie pozostałe elementy metalowe, które mogą mieć kontakt z wodą. 

5.2. Nazwy głównych części 

1. Pionowe ramię podnoszące 

2. Ramiona równoległe 

3. Zagłówek 

4. Uchwyt 

5. Pilot sterujący 

6. Siedzisko 

7. Moduł sterujący 

8. Podłokietniki 

9. Podnóżek 

10. Obciążnik 

11. Siłownik elektryczny 

12. Koła tylne 

13. Stopery bezpieczeństwa 

14. Koła przednie 

4 

2 

10 

5 

12 

1 

3 

6 

8 

9 

11 

14 
13 

7 
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5.3. Urządzenia sterujące 

Podnośnik jest wyposażony w przewodowy pilot sterujący (5), który umożliwia sterowanie ramieniem podnoszącym oraz zawiera 

wskaźnik poziomu naładowania akumulatora (5c). 

 

5.3.1. Pilot sterujący 

 

 

5a. Przycisk podnoszenia ramienia 

5b. Przycisk opuszczania ramienia 

5c. Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5c 

5b 

5a 
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5.4. Specyfikacja wymiarowa 

Parametr Jedn. miary Wartość 

Masa podnośnika kg 260 

Szerokość mm 600 

Długość minimalna (podnóżek złożony, ramię złożone) mm 1320 

Długość maksymalna (podnóżek rozłożony, ramię rozłożone) mm 2010 

Wysokość maksymalna (ramię złożone) mm 1560 

Maksymalna wysokość siedziska (od podłoża) mm 610 

Minimalna wysokość siedziska (od podłoża) mm -590 

Maksymalna masa ciała pacjenta kg 140 

Czas opuszczania/podnoszenia z obciążeniem s 20 

 

5.5. Specyfikacja elektryczna 

Parametr Jedn. miary Wartość 

Napięcie zasilania ładowarki V 230 

Częstotliwość zasilania ładowarki Hz 50/60 

Maks. pobór prądu ładowarki A 6 

Napięcie akumulatora V 24 

Czas ładowania h 8 

Stopień ochrony elektrycznej - IP54 

Poziom hałasu dB <70 

Autonomia (liczba cykli podnoszenia/opuszczania na jednym ładowaniu) - 80 
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6. PRZYGOTOWANIE DO UŻYCIA 

 

6.1. Przygotowanie miejsca rozpakowania 

Miejsce rozpakowania musi spełniać następujące wymagania: 

• obszar roboczy musi być wolny od przeszkód, a podłoże twarde (nieuginające się); 

• prawidłowe oświetlenie, pozwalające uniknąć cieni i olśnienia. 

6.2. Rozpakowywanie 

Aby rozpakować urządzenie, postępuj następująco: 

• podnieś karton opakowania, aby zdjąć go z palety; 

 
• przetnij pasy mocujące urządzenie i rampy do palety; 

 
• ustaw rampy zjazdowe; 
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• usuń folię (celofan) zabezpieczającą siedzisko; 

• sprawdź, czy obecne jest pudełko zawierające wymagane wyposażenie: 

o zewnętrzna stacja ładowania; 

o instrukcja obsługi; 

o pas bezpieczeństwa lub ewentualne zamówione zawiesia (opcjonalne); 

o pokrowiec przeciwpogodowy (opcjonalny); 

• zwolnij hamulec nożny przy kołach tylnych (12); 

 

• przesuń urządzenie do tyłu, aby zjechać nim z palety; 

• przeprowadź kontrolę funkcjonalną (6.5 „Kontrola funkcjonalna”, strona 18). 

6.3. Ustawienie 

Gdy urządzenie nie jest używane, należy je przechowywać w miejscu, które spełnia następujące wymagania: 

• jest wyposażone w gniazdo elektryczne umożliwiające podłączenie ładowarki; 

• zapewnia wolną przestrzeń co najmniej 120 cm z każdej strony urządzenia; 

• jest suche i chronione przed czynnikami atmosferycznymi; 

• ma płaskie i nieuginające się podłoże. 
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6.4. Ładowanie akumulatora 

OSTRZEŻENIE 

Ryzyko porażenia prądem elektrycznym. Ułóż kable tak, aby nie były narażone na zgniecenie, ciągnięcie, zagięcie ani 
zamoczenie. 

Jeśli nie można uniknąć przejeżdżania po kablach, zastosuj najazdy kablowe. 
Linia zasilająca przewidziana do podłączenia ładowarki musi być wykonana zgodnie z 

obowiązującymi przepisami. 

 

UWAGA 

Zabrania się usuwania etykiety z urządzenia. 

 

Aby naładować akumulator, postępuj następująco: 

[SPOSÓB 1] 

• odłącz akumulator od modułu sterującego (7), pociągając za odpowiednią dźwignię: 

 

• podłącz dostarczoną zewnętrzną stację ładowania do gniazda elektrycznego; 

• umieść akumulator na stacji ładowania: 
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• pozostaw akumulator do ładowania przez noc lub przez równoważny czas. 

 

[SPOSÓB 2] 

• zdejmij zaślepkę z boku modułu sterującego (7) i podłącz dostarczoną ładowarkę do modułu sterującego: 

 

• podłącz dostarczoną ładowarkę do gniazda elektrycznego; 

• pozostaw akumulator do ładowania przez noc lub przez równoważny czas. 

Gdy urządzenie nie jest używane, ładuj akumulator co najmniej raz w tygodniu, aby poziom naładowania nigdy nie spadł poniżej 

poziomu minimalnego, co mogłoby doprowadzić do uszkodzenia akumulatora. 

6.5. Kontrola funkcjonalna 

Przed użyciem urządzenia: 

• sprawdź prawidłowe działanie zgodnie z rozdziałem 7 „OBSŁUGA I UŻYTKOWANIE”, strona 19; 

• jeśli wynik kontroli jest pozytywny, urządzenie można przekazać do normalnej eksploatacji; w przeciwnym razie skontaktuj 

się z działem obsługi klienta DIGI PROJECT Snc.



Ecopool | Mobilny podnośnik basenowy 

 
19 

7. OBSŁUGA I UŻYTKOWANIE 

 

7.1. Ostrzeżenia dotyczące użytkowania 

OSTRZEŻENIE 

Podnośnika nie wolno użytkować w atmosferze potencjalnie wybuchowej lub palnej. 
Nie używaj podnośnika do celów innych niż te, do których został przeznaczony, ani w warunkach otoczenia innych niż te,  

do których został zaprojektowany. 
Przemieszczanie może odbywać się wyłącznie po płaskich, twardych powierzchniach, wolnych od jakichkolwiek elementów 

mogących stanowić przeszkody. 
Upewnij się, że w obszarze pracy urządzenia nie znajdują się inne osoby. 

Podczas użytkowania urządzenia dbaj o to, aby pacjent zawsze siedział prawidłowo. 
Nie pozostawiaj pacjenta zawieszonego przez dłuższy czas. 

 

UWAGA 

Przed przemieszczeniem podnośnika upewnij się, że kabel zasilający jest odłączony od gniazda elektrycznego 
i od podnośnika. 

Nie pozostawiaj ramienia podnośnika zanurzonego w wodzie dłużej, niż jest to konieczne do podniesienia/opuszczenia 
pacjenta. 

 

7.2. Przemieszczanie podnośnika 

UWAGA 

Do przemieszczania podnośnika używaj wyłącznie przeznaczonego do tego uchwytu. 
Operator musi zawsze znajdować się z tyłu podnośnika względem kierunku jazdy, aby kontrolować jego ruch. 

 

Aby przemieścić podnośnik, postępuj następująco: 

• ustaw podnośnik prostopadle do krawędzi basenu i zatrzymaj się, gdy koła przednie (14) znajdą się w odległości około 15 cm 

od wody. 

7.3. Przemieszczanie pacjenta 

7.3.1. Umieszczanie pacjenta na siedzisku 

Aby posadzić pacjenta na siedzisku (6) i zabezpieczyć go, postępuj zgodnie z poniższymi wskazówkami: 

• ustaw siedzisko (6) na wysokości umożliwiającej łatwe posadzenie pacjenta: naciśnij i przytrzymaj przycisk 

podnoszenia/opuszczania ramienia, aby wyregulować wysokość siedziska; 

• podnieś podłokietniki (8), aby można było łatwo umieścić pacjenta na siedzisku (6); 
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• zabezpiecz pacjenta na siedzisku (6) za pomocą dostarczonego pasa; 

 

Aby zdjąć pacjenta z siedziska, wykonaj powyższe czynności w odwrotnej kolejności. 

7.3.2. Opuszczanie do basenu 

Aby opuścić pacjenta do basenu, postępuj następująco: 

• opuść siedzisko (6) do wody, naciskając i przytrzymując przycisk „W dół” (5b): 

 

 
• odepnij pas bezpieczeństwa pacjenta. 

 

7.3.3. Podnoszenie z basenu 

Aby podnieść pacjenta z basenu, postępuj następująco: 

8 

5b 
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• opuść siedzisko (6) do wody, naciskając i przytrzymując przycisk „W dół” (5b): 

 

 
 

 

• posadź pacjenta na siedzisku (6), patrz punkt „7.3.1. Umieszczanie pacjenta na siedzisku”, strona 19: 

 

 
 

• podnieś siedzisko (6) z wody, naciskając i przytrzymując przycisk „W górę” (5a): 

 

 

 

 

5b 

5a 
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8. KONSERWACJA 

 

8.1. Konserwacja i przeglądy okresowe 

OSTRZEŻENIE 

Przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności konserwacyjnych wyłącz urządzenie. 

 

UWAGA 

Nie rozpylaj wody ani środków czyszczących bezpośrednio na części mechaniczne lub elektryczne urządzenia. 
Nie używaj rozpuszczalników ani agresywnych środków czyszczących. 

 

Częstotliwość Kontrola Czynność 

Po każdym użyciu  
Wyczyść urządzenie wilgotną ściereczką 
zwilżoną czystą wodą pitną, a następnie 
dokładnie je osusz. 

Co miesiąc 
Kontrola wzrokowa stanu zużycia 

kół i stoperów bezpieczeństwa 

W przypadku oznak nietypowego zużycia wycofaj 
urządzenie z eksploatacji i skontaktuj się 
z serwisem producenta. 

Co 6 miesięcy  

Skontaktuj się z producentem w celu 
przeprowadzenia kontroli: 

• działania urządzeń zabezpieczających; 

• połączeń i spawów konstrukcji. 

 

8.2. Diagnostyka i rozwiązywanie problemów 

Problem Możliwa przyczyna Czynność 

Nie można 
podnieść/opuścić ramienia 

Rozładowany akumulator 
Naładuj akumulator, patrz punkt 6.4 „Ładowanie 
akumulatora”, strona 17 

Wciśnięty przycisk awaryjnego zatrzymania 
Odblokuj przycisk awaryjnego zatrzymania, 
obracając go zgodnie z ruchem wskazówek zegara 

Awaria urządzeń sterujących 
Skontaktuj się z działem obsługi klienta 
producenta 
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9. UTYLIZACJA I ZŁOMOWANIE 

 

Podnośnik jest wykonany ze stali malowanej lub ocynkowanej oraz z tworzyw sztucznych. Podczas utylizacji podnośnika zdemontuj 

poszczególne komponenty, pogrupuj je według rodzaju materiału, a następnie zutylizuj zgodnie z obowiązującymi przepisami. 

9.1. Utylizacja odpadów 

Niniejszy produkt został dostarczony przez producenta zgodnie z dyrektywą 2002/96/WE w sprawie zużytego sprzętu 

elektrycznego i elektronicznego (WEEE). 

Produkt może zawierać substancje szkodliwe dla środowiska w przypadku jego nieprawidłowej utylizacji lub pozostawienia w 

nieodpowiednich punktach zbiórki, niezgodnych z przepisami prawa krajowego. 

Na opakowaniu znajduje się następujące oznakowanie wymagane przez dekret ustawodawczy 116/2020. 
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10. GWARANCJA 

 

10.1. Wstęp 

Warunki gwarancji zostały określone w poniższych punktach, o ile w potwierdzeniu zamówienia nie wskazano inaczej. 

10.2. Zakres gwarancji 

DIGI PROJECT Snc udziela gwarancji na podnośnik na okres dwóch lat od daty dostawy. Gwarancja obejmuje wady produkcyjne 

oraz wady jakościowe użytych materiałów. DIGI PROJECT Snc nie ponosi odpowiedzialności w przypadku niewłaściwego 

użytkowania lub nieprzestrzegania zawartych w niniejszej instrukcji zaleceń dotyczących użytkowania i konserwacji. 

Warunki gwarancji zostały określone w poniższych punktach, o ile w potwierdzeniu zamówienia lub w uzgodnieniu z producentem 

nie wskazano inaczej. 

Wnioski o wymianę w okresie gwarancji należy przesyłać do dostawcy (producenta lub sprzedawcy) przy użyciu przeznaczonego 

do tego formularza zgłoszeniowego w niniejszej instrukcji, podając model i numer seryjny podnośnika. 

Wymiana w ramach gwarancji nie przedłuża okresu gwarancji, chyba że wyraźnie uzgodniono inaczej z producentem. Produkty 

zostały zaprojektowane i wykonane z myślą o wieloletniej, bezawaryjnej eksploatacji. 

Gwarancja obowiązuje pod warunkiem, że: 

• produkt podlegający wymianie nie był naruszany przez nieupoważniony personel; 

• nabywca udokumentuje, że regularnie i terminowo przeprowadzał w warsztacie serwisowym przeglądy okresowe wskazane w 

instrukcji użytkowania i konserwacji opracowanej przez producenta; 

• wadliwe części zostaną zwrócone producentowi w celu przeprowadzenia kontroli przez producenta lub jego dostawcę, 

umożliwiającej uznanie gwarancji. Wadliwe części niezwrócone producentowi w ciągu 30 dni od wysyłki części zamiennej 

zostaną zafakturowane. 

10.3. Okres gwarancji 

Okres gwarancji wynosi 24 miesiące od daty faktury. Na zestaw elektryczny (akumulator, moduł sterujący i siłownik) obowiązuje  

gwarancja 6-miesięczna, ponieważ podnośnik musi być regularnie ładowany w celu zachowania sprawności. O ile klient i producent 

nie uzgodnią/nie zakomunikują inaczej, okres gwarancji wynosi 6 miesięcy. Po wykryciu usterki nabywca musi niezwłocznie 

powiadomić firmę, w której zakupił produkt, podając model i numer seryjny. 

10.4. Procedura reklamacyjna 

W celu ustalenia przyczyn zgłoszonych nieprawidłowości i usterek, a tym samym zastosowania gwarancji, konieczne jest przesłanie 

wadliwych komponentów do producenta. Producent uznaje wyłącznie wymianę wadliwych części w ramach gwarancji. 

Koszty robocizny, dojazdu i wysyłki zwrotnej nie są objęte gwarancją. Za naprawy lub wymiany w ramach gwarancji odpowiada 

instalator/sprzedawca. 

Naprawy na miejscu odbywają się na koszt klienta, podobnie jak źródła energii, sprzęt specjalistyczny, personel pomocniczy, koszty 

dojazdu oraz wyżywienie i zakwaterowanie personelu. 

10.5. Zwrot materiałów 

Przed wysyłką części wymagających wymiany lub naprawy w ramach gwarancji wymagana jest pisemna zgoda producenta. 

Wadliwe komponenty muszą być odpowiednio zapakowane, aby uniknąć uszkodzeń podczas transportu, i zwrócone producentowi 

wraz z: 

• dokumentem przewozowym 

• numerem seryjnym i modelem produktu 

• dokładnym opisem stwierdzonej wady oraz okoliczności wystąpienia problemu. 

• Na życzenie producenta należy wcześniej przesłać zdjęcia i filmy w celach pomocniczych. Komponenty uznane w ramach 

gwarancji są dostarczane klientowi bezpłatnie. 
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10.6. Wyłączenia z gwarancji 

Z gwarancji wyłączone są: 

• nieprzestrzeganie kontroli eksploatacyjnych urządzenia oraz odpowiednich przeglądów okresowych wskazanych w instrukcji; 

• nieprzestrzeganie zaleceń zawartych w instrukcji użytkowania i konserwacji produktu; 

• materiały i komponenty podlegające normalnemu zużyciu (takie jak części z tworzyw sztucznych, naklejki i tuleje) oraz te, 

których żywotności nie można określić z góry; 

• przypadki, gdy wada lub usterka jest bezpośrednim lub pośrednim następstwem zaniedbania, nieostrożnego użytkowania, 

niewłaściwego użytkowania, wypadków, upadków i uderzeń; 

• przypadki, gdy wada lub usterka jest bezpośrednim lub pośrednim następstwem ingerencji w produkt, nieprawidłowej instalacji 

lub nieprawidłowego użytkowania; 

• przypadki, gdy wada jest następstwem nieprawidłowej konserwacji i/lub napraw, lub zastosowania komponentów innych niż 

oryginalne komponenty producenta; 

• przypadki, gdy akumulator był używany w wysokich temperaturach, pozostawiony bez ładowania, rozładowany poniżej 

dopuszczalnego limitu, przeładowany lub używany z przekroczeniem granicznej liczby cykli ładowania/rozładowania; 

• produkty, z których usunięto tabliczkę znamionową lub na których została ona zmieniona; 

• produkty, w których brakuje numeru seryjnego lub został on zmieniony. 

Powyższe wyłączenia skutkują natychmiastową utratą gwarancji. 
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11. KARTA PRZEGLĄDÓW URZĄDZENIA 

 

INSTALACJA 

Technik Data Uwagi Podpis 

    

KONSERWACJA 

Technik Data Uwagi Podpis 
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